PROTOCOL
INTRE
GUVERNUL ROMANIEI
SI
GUVERNUL REPUBLICII BULGARIA
PENTRU MODIFICAREA ACORDULUI
INTRE
GUVERNUL ROMANIEI
SI
GUVERNUL REPUBLICII BULGARIA
PRIVIND COOPERAREA POLITIENEASCA TRANSFRONTALIERA iN
MATERIE PENALA,

SEMNAT LA VIDIN LA 19 MAI 2009

Guvernul Romaéniei si Guvernul Republicii Bulgaria, denumite in continuare Pirti,

Avind in vedere schimbdrile intervenite cu privire la unele dintre autoritétile competente
ale Pirtilor de la semnarea Acordului intre Guvernul Roméniei §i Guvernul Republicii
Bulgaria privind cooperarea politieneasca transfrontalierd in materie penald, semnat la
Vidin la 19 mai 2009, denumit in continuare Acordul,

Luénd in considerare intentia Péartilor de a reglementa frecventa intilnirilor grupului de
lucru comun stabilit in baza art. 25 din Acord,

Au convenit modificarea Acordului, dupd cum urmeaza:

Articolul 1

(1) Art. 2 alin. (1) al Acordului va fi modificat dupd cum urmeaza:

“1. autoritdti Inseamna:

pentru partea romana:




— Politia Romand, Politia de Frontierd Romaénd, Inspectoratul General al Jandarmeriei |
Roméne si Inspectoratul General pentru Imigriri din Ministerul Afacerilor Interne;

— Autoritatea Vamald Roména din Ministerul Finantelor.
pentru partea bulgara:

— Directia Generala a Politiei Nafionale, Direcfia Generald pentru Combaterea Crimei
Organizate, Directia Generala a Politiei de Frontiers, Directia Generald Jandarmerie,
Operatiuni Speciale i Contraterorism, Directia Migratie si structurile teritoriale din
cadrul Ministerului de Interne;

'I — Agentia de Stat Operatiuni Tehnice;

— Agentia Nationald a Vamilor a Ministrului de Finante."

(2) Denumirile autorititilor centrale previzute la art. 2 alin. (2) din Acord vor fi
I modificate dupd cum urmeazi:

I " pentru partea romana:

- Centrul de Cooperare Politieneascd Internationald din Inspectoratul General al
Politiei Roméne, Ministerul Afacerilor Interne;

pentru partea bulgara:
| - Directia Cooperare Operativa Internationald din Ministerul de Interne;"

Articolul 2

b (1) Termenul “urmirire” folosit la art. 6, alin. (2), pet. 10 si la art. 8 din Acord, va fi
inlocuit cu termenul “urmdrire transfrontaliera”.
(2) Art. 8 alin. (1) din Acord va fi modificat dupd cum urmeaza:

I “(1) Agentii autoritdfilor uneia dintre parfi, care urmiresc in tara lor o persoand care
a comis sau a participat la comiterea unei infractiuni ce constituie baza emiterii
mandatului european de arestare, vor fi autorizafi sd continue urmdrirea fard limita
de timp pe teritoriul statului celeilalte pérti, fird o autorizare prealabild din partea
acesteia din urmi, dac#, avind in vedere urgenta speciald a situatiei, nu este posibila
notificarea autoritafilor competente ale celeilalte pérti prin unul din mijloacele
| previzute la alin. (2), inainte de intrarea pe teritoriul statului acesteia, sau daci aceste
autorititi nu pot prelua actiunea de urmdrire in timp util. Acelasi lucru este valabil
daci persoana urmdritd se sustrage de la controlul autoritifilor de aplicare a legii §i
existd suspiciuni rezonabile si motive care sa conduca la faptul cd persoana a comis
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o infractiune sau a evadat din arest preventiv sau in timpul executirii unei pedepse
privative de libertate."

(3) Art. 8 alin. (7) pct. 2 din Acord va fi modificat dupd cum urmeaza:

"2. urmirirea transfrontalierd este posibild peste frontierele terestre $i aeriene;"

Articolul 3
(1) Art. 25 din Acord va fi redenumit dupa cum urmeaza:
"Articolul 25
Verificarea implementérii Acordului”

(2) Art. 25 alin. (2) din Acord va fi eliminat.
(3) Art. 25 din Acord se completeazi cu alin. (2) si (3), cu urmétorul confinut:

"(2) Grupul de lucru comun se va Intilni alternativ in Roménia $i in Republica
Bulgaria, cel putin o dati pe an, precum si ori de céte ori este necesar, la initiativa
oricareia dinfre Parti.

(3) Anual, Pirtile vor analiza si se vor informa reciproc, prin intermediul grupului
de lucru comun mentionat la alin. (1), cu privire la eventuala necesitate de revizuire
a actiunilor operative desfisurate, inclusiv in ceea ce priveste supravegherea
transfrontalierd si urmirirea transfrontalierd, in functie de evolutiile situafiei
operative si tendintele de criminalitate transfrontaliera."

Articolul 4

(1) Art. 27 din Acord va fi redenumit dupd cum urmeaza:

"Articolul 27
Intrarea in vigoare, Modificarea st Denuntarea”

(2) Art. 27 din Acord se completeazi cu alin. (3) cu urmitorul continut:

"(3) Prezentul Acord poate fi modificat cu consimtdmantul Pértilor. Modificarile la
Acord vor intra in vigeare conform procedurii prevazute la alin. (1)."

(3) Prezentul alin. (3) al art. 27 din Acord va deveni alin. (4).




Articolul §

(1) Prezentul Protocol intrd in vigoare la data primirii ultimei notificiri scrise prin care
Pirtile se informeazi reciproc, prin canale diplomatice, despre indeplinirea
procedurilor interne legale necesare pentru infrarea sa in vigoare.

(2) Prezentul Protocol, care constituie parte integrantd a Acordului, riméane in vigoare
atit timp cat Acordul riméne In vigoare.

Semnat in doud exemplare originale, In limbile roméana, bulgari si engleza, toate textele
fiind egal autentice. In caz de divergente de interpretare, textul in limba englezd va
prevala.

Pentru Guvernul Romainiei Pentru Guvernul Republicii
Bulgaria
Marian - Citilin PREDOIU Daniel MITOV
Viceprim-Ministru, Ministru de Interne

Ministrul Afacerilor Interne

Bucuresti, { Qiunie 2025 Sofia, Y€ junie 2025

Copie certificati pentr
cu origin
Cristina Mezdr

Directia Tr tate Inte le
Ministerul Afacerll e




HPOTOKOJI
MEXTY
IIPABHTEJICTBOTO HA PYMBHUS
"
IIPABHTEJICTBOTO HA PEITYBJIUKA BhJTAPHS
3A MISMEHEHHE HA CIIOPA3YMEHHETO
MEXKTY
IIPABHTEJICTBOTO HA PYMBHUS
"
IIPABUTEJICTBOTO HA PEITYBJIUKA BEBJICAPHSA
3A TPAHCTPAHHYHO ITOJMIENCKO CHTPY THUYECTBO 110
HAKA3ATEJHOIIPABHH BBIIPOCH,
TIOAIMACAHO BbB BHIWH HA 19 MAI1 2009 I'.

IlpaBurencrBoTo Ha PyMBHHS M IpaBHTENCTBOTO Ha PemybGauka bBrarapus,
HapHUYaHH OTTYK-HATaTHK ,,CTpaHuTe™,

KaTo MMaT IpeABU] [IPOMEHHUTE B YACT OT KOMIIETCHTHUTE OPTaHH Ha CTPAHUTE B
repuosa ciej OANMCBaHeTo Ha CrnopazymeHuemo mesxcoy npasumencmeomo Ha
Pymvnus u npasumencmeomo Ha Penybnuxa Buheapusa 3a mpancepanuiHo
NOAUYETICKO CoMPYOHULECMBO NO HAKA3AMETHONPASHY 8bNpOCH, TIOAMUCAHO BBB
Buand Ha 19 mai#t 2009 r., HapUYaHo OTTYK-HATaThK ,,CIIOPA3yMEHHETO

KaTo OTHHUTAT HAaMCPCHHETO Ha CTPAaHUTE Ja peryiupar JecToTara Ha CPeIHUTe Ha
CEBMECTHATA paﬁoma Irpymna, ce3gajgcHa B CBROTBETCTBHE C 4. 25 ot
CIIOpa3yMCHHCTO,

IMOCTHI'HaXa ChIJIaCHe 3a USMCHCHHC Ha CIIOpasyMCHHCTO, KaKTO CJIcaBa.

Ynen 1

(1) Yn. 2, an. 1 oT criopazyMeHHMETO Ce U3MeHA KaKTO CJie/IBa:

»{(1) ., Opranu® ca:

3a pyMBHCKaTa CTpaHa:

—
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- PymbHCKarta nmonunud, PymbHCKara rpaHudHa nonnuwmda, ['enepanHugr
| VMHCIIEKTOpAT Ha pyMBHCKaTa XaHzapMepus ¥ [ eHepalnBUAT MHCIIEKTOpaT
3a HMHTpauusa KbM MUHHCTEPCTBOTO Ha BHTPEIIHUTE PaboTH;

PYM'LHCKI/ITe MHTHHYCCKH BJIaCTH KbM MHHHCTepCTBOTO Ha QJHHaHCPITC.

3a 6parapckara cTpasa:

- TI'masna mupexuus ,Hamwonanna nonupus®, ['naBHa gupexnus ,.bopba ¢
OpraHu3MpaHaTta IpecThilHOCT", [ 1aBHa AUpeKuus ,,I paHHYHA MOIHLUL",
I'maHa jpupexums . Kannapmepus, chelMajiuu omnepanuu U Gopba ¢
TepopusMa®, Hupekuus ,Murpanus® u TepUTOpHAIHHTE CTPYKTYPH Ha
MuHHCTEPCTBOTO Ha BETpEIIHHTE paboTH;

- JIbpxaBHa areHiys ,,TeXHHYECKU OIIepatuu’™;

- AreHums ,,MuTHIIIM® KBM MHHHCTEpPA Ha pUHaHCHUTE.

(2) HaumenoBaHHWATA Ha UEHTPATHHTE OPTaHH IO WI. 2, ajl. 2 OT CIOPa3syMEHHIETO
c€ M3MEHAT, KaKTo cre/Ba;

»»3d PYMBHCKATa CTpaHa:

- HeHTBp 32 MEXIYHAPOIHO MOIUIEHCKO CETPYAHHIECTBO KbM I eHepalinus
HHCIIEKTOpaT Ha pYMBHCKaTa MOMUIMA, MUHHCTEPCTBO Ha BBTPEIIHHTE
pabotu.

3a GrJIrapekara CTpaHa:
- Jupexkuus ,MexIyHapoOgHO  OIEPaTHBHO  CBHTPYAHKYECTBO® Ha
MuHHCTEPCTBOTO Ha BHTPEIIHUTE paboTu.

Unen 2

§ (1) TepMunrT “TpaHCrpaHM4HO NpecicABaHE, H3MON3BaH B WI. 6, ait. 2, T. 10 1
B un. 8 OT cmopasyMeHMETO, €& 3aMCHsA C TEpMHHA ,,TPaHCTPaHHYHO
IIpecieaBaHe Mo ropeliy cregn’,

(2) Un. 8, an. 1 or criopasyMeHHETO C€ U3MEHS, KaKTO CleBa!

»(1) Cnyxurenure Ha OpraHMTC Ha €IHA OT CTPAHHUTE, KOWTO B CBOATA
ObPKABA NPECTICARAT TUIE, KOSTO € 3AJI0BEHO NPH M3BBPLIBAHE WK YYacTHE
B M3BBPUIBAHETO HA IPECTHIUIEHHE, 334 KOSTO Ce MPEABINKIA H3JaBaHE Ha
EBponeiicka 3aoBej 3a apecT, ¥MAT NPaBo Ja MPOABDKAT IpecieBaHeTo 6e3
OrpaHiYeHHs BEB BPEMETO Ha TEPUTOPHUATA Ha AbpKaBaTa Ha Apyrara CTpaHa
0e3 HeHHOTO MNpeJBAPUTENHO pa3pellleHHe, KOraTo Mopagu CHELIHH
00CTOATENCTBA HE € Bh3MOXKHO KOMIIETEHTHUTE OpraHyl Ha Ipyrarta CTpaHa Ja
OBIaT NpeABapUTENIHO YBEAOMEHM 3a BJIM3aHETO Ha HeiHa Abp)KaBHA
TEPUTOPHA 110 €JUH OT HAYHHUTE, NOCOYEHHM B ajl. 2, WIM KOrato TE3H
KOMIICTEHTHH OpraHd HE ca B CBCTOSHHMC CBOEBpPEMEHHO Jia ToeMaT
npecineaaneTo. Chuiara npoueAypa ce Npuiara MU B CIydauTe, KOrato
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TIpecieIBaHOTO JHIE € M30erHano npoBepka Ha NpaBONpPHIAraliluTe OPraHu
M MMa OCHOBATENHM IOJO3PEHMS M NPUYMHH JA CE CMATa, Y€ JIHUETO e
H3BBPUIMIC NPECTBIUICHHE MAM € W30ATAN0 OT MACTO 3a 3aibpXaHe WIu
JOKaTo € U3THPIIBAIO HaKa3aHHe NUIllaBaHe OT cBobopa.”

(3) Yn. 8,an. 7, T. 2 OT CIOPa3yMEHHETO C€ H3MEHS, KAKTO CIEBA:

»2. TPaHCITPaHHYHOTO MPECIEABAHE MO TOPEIIH CIEAN MOXE [a C€ U3BBpLIBA
IO CYXOITBTHH M BB3AYIIHU IpaHunu.*

Yiaen 3

(1) YneHn 25 oT criopa3syMEBHETO CE MPEUMEHYBA, KaKTO CJICABa: |

»JIeH 25
TIposepka Ha U3IBIIHEHHETO HA CLIOPA3yMEHUETO"

(2) Yn. 25, an. 2 oT ciopa3yMEHMETO Ce IIPEeMaxBa.

(3) Unen 25 oT cIIOpa3yMEHUETO C€ NONEBJBA C ANHHEH 2 U 3 CBC CIEIHOTO T
ChIBPKaHHKE!

»(2) CpBMecTHara paboTHa Ipyna HNpOBEKIA CPElIM IOC/IEIOBAaTENIHO B
Pymbaus u Perry6irika bearapus, oHe BEJHBX FOAUOIHO, KAKTO ¥ KOTATO €
HEOOX0AMMO, 10 HHUIIUATUBA HA BCAKA OT CTPAHMTE.

(3) ExxeroHo cTpaHHTE aHANU3HpaT U ce UHGOPMHpPAT B3aUMHO B PaMKHTe
Ha chBMecTHaTa paboTHa rpymna no ai. | 3a eBeHTyalHa HEOOXOIMMOCT 3a
Opernel Ha OCHHIECTBIBAHMTE ONCPATUBHH JEHHOCTH, BKINIOUHTENHO
TPaHCTPAHUYHOTO HaOMIOEHHE H TPAHCTPAHWYHOTO NPECASABAHE MO I'OPELIH
ClIEN, B 3aBHCHUMOCT OT PAa3BUTHETO Ha OlepaTUBHaTa OOCTaHOBKA H

TEHACHIIMHUTE B TPaHCTPAHWYHATA [IPECTHIHOCT.

Yiaen 4

(1) Unen 27 or criopasyMEHHETO CE MPEUMEHYBa, KaKTO CleBa:

Ldnen 27
Bnusane B ciia, I3BMEHEHUA U ICHOHCHpaHe

(2) Ynen 27 or citopazyMeHHETO Ce ONBNBA C HOBA aliHHes 3 CBC CIETHOTO
ChABpIKaHUE:

»(3) Hactosmimoro cnopasyMeHHe Moxe Aa Obe U3MEHIHO ChC CHIVIACHETO Ha
crpanute. I3MeHenuATa Ha ClIopa3syMEHHETO BAKM3aT B CUIa IO pela Ha air. 1.

(3) Hacrosuara anuses 3 Ha wieH 27 OT Cnopa3yMEHHETO CTaBa anuHesd 4,
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Yneu 5

(1) HacrosmmsT NpOTOKOJN BIM3a B CHIA Ha JaTaTa Ha [0Jy4aBaHe Ha

TOCIEAHOTO THCMEHO YBEIOMIICHUE,
MHGOPMHUpAT [0  JUILIOMATHYECKH

C KOETO CTpaHuTe B3aMMHO CE

BT 3a H3NBJIHCHHUCTO Ha

BHTPEITHOIIPABHUTE MPOLCAYDH, HeoOX0I1MH 33 BIH3aHETO MY B CHJIA.

(2) HacrodIUAT mNpPOTOKOJN, KOWTO CBCTaBAABA HEJENHWMa 4acT OT
CHOpasyMEHUETO, € B CHJIA 32 CPOKa, 3a KOMTO € B CHJIa CIIOPasyMEeHHETO.

TMoxanwcad B [Ba OPUIHHAJIHE €K3EMIULIPA, BCEKM Ha PYMBHCKH, OBITapcku M
AHIMHHCKY €3MK, KATO BCHYKA TEKCTOBE Ca €IHAKBO aBTEHTHYHM. B ciydail Ha
PasIHYKA IpK THIKYBAHETO, IPEAUMCTBO HMA TEKCTHT HA HTIIMACKH C3HK.

3a npaBUTEJICTBOTO HA
Pymbuus

Mapuan-Kereann IIPEJOIO

3amMeCcTHMK MHUHACTBP-NIpeiceaaTe,
MHUHHCTLD Ha BbTPEIHHTe paboTn

Byrxypewy, ./.elouu 2025 2.

3a OpaBHTEJICTBOTO HA

PenyGpnka Buarapys

-

Jannen MUTOB

MMHHCTBD HA BbTPeLIHHTE paboTH

Coq’)w:,‘.ﬁ. onu 2025 a.
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PROTOCOL
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
AMENDING THE AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
ON CROSS-BORDER POLICE COOPERATION IN CRIMINAL MATTERS,
SIGNED IN VIDIN ON 19 MAY 2009

The Government of Romania and the Government of the Republic of Bulgaria,
hereinafter referred to as the Parties,

Taking into account the changes in some of the competent authorities of the Parties in
the period since the signing of the Agreement between the Government of Romania and
the Government of the Republic of Bulgaria on Cross-border Police Cooperation in
Criminal Matters, signed in Vidin on 19 May 2009, hereinafter referred to as the

Agreement,

Considering the intention of the Parties to regulate the frequency of meetings of the
joint working group set up under Article 25 of the Agreement,

Have agreed to amend the Agreement as follows:

Article 1

(1) Article 2 Paragraph (1) of the Agreement shall be amended as follows:

“(1) “Authorities” shall mean:
For the Romanian Party:




i@

I (1)

@)

The Romanian Police, the Romanian Border Police, the General Inspectorate of
the Romanian Gendarmerie and the General Inspectorate for Immigration under
the Ministry of Internal Affairs;

Romanian Customs Authority under the Ministry of Finance.

1l For the Bulgarian Party:

General Directorate of National Police, General Directorate for Combating
Organised Crime, General Directorate of Border Police, General Directorate of
Gendarmerie, Special Operations and Counter-terrorism, Migration Directorate
and the territorial structures of the Ministry of Interior;

State Agency Technical Operations;
National Customs Agency to the Minister of Finance.”

The names of the Central authorities under Article 2 Paragraph (2) of the
Agreement shall be amended as follows:

”For the Romanian Party:
Centre for International Police Cooperation within the General Inspectorate of
the Romanian Police, Ministry of Internal Affairs.

For the Bulgarian Party:
International Operational Cooperation Directorate of the Ministry of Interior.”

Article 2

The term “hot pursuit” used in Article 6, Paragraph (2), item 10 and in Article 8
of the Agreement shall be replaced by the term “cross-border hot pursuit”.

Article 8 Paragraph (1) of the Agreement shall be amended as follows:

“(1) The officials of the authorities of one of the Parties who are pursuing in their
country a person caught in the act of committing or of participating in a crime
which is considered as the base of issuing of an European Arrest Warrant shall
be authorised to continue pursuit without limit of time, in the state tetritory of the
other Party without the latter’s prior authorisation where, given the particular
urgency of the situation, it is not possible to notify the competent authorities of
the other Party by one of the means provided for in Paragraph 2 prior to entry on
that state territory or where these authorities are unable to take over the pursuit
in time. The same shall apply where the person being pursued has evaded a check
from law enforcement authorities and there are reasonable suspicions and
grounds which lead to the fact that the person committed a crime, or has escaped
from provisional custody or while serving a custodial sentence.”
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2)

Article 8 Paragraph (7) item 2 of the Agreement shall be amended as follows:

%

2. The cross-border hot pursuit shall be possible across land and air borders.

Article 3

Article 25 of the Agreement shall be renamed as follows:

“Article 25
Verifying the Implementation of the Agreement”

Article 25 Paragraph (2) of the Agreement shall be removed.

Article 25 of the Agreement shall be supplemented by Paragraphs (2) and (3),
with the following content:

“(2) The joint working group shall meet alternately in Romania and in the
Republic of Bulgaria, at least once a year, and also whenever it is necessary, at
the initiative of either Party.

(3) Annually, the Parties shall analyse and inform each other, through the joint
working group referred to in Paragraph (1), of the possible necessity to review
the operational actions carried out, including the cross-border surveillance and
cross-border hot pursuit, depending on developments of the operational situation
and the cross-border crime trends.”

Article 4

Article 27 of the Agreement shall be renamed as follows:
“Article 27
Entry into Force, Amendments and Denunciation”

Article 27 of the Agreement shall be supplemented by a new Paragraph (3) with
the following content:

“(3) The present Agreement may be amended with the consent of the Parties. The
amendments to the Agreement shall enter into force according to the procedure
provided in Paragraph (1).”

(3) The present Paragraph (3) of Article 27 of the Agreement shall become Paragraph

(4).




Article 5

(1) The present Protocol shall enter into force on the date of receipt of the last written
notification by which the Parties inform each other, through diplomatic channels,
on the completion of the internal legal procedures necessary for its entry into

force.

(2) The present Protocol, which shall form an integral part of the Agreement, shall

remain in force as long as the Agreement

Signed in two originals, each in Romanian, Bu

remains in force.

igarian and English languages, all texts

being equally authentic. In case of any divergence in interpretation, the English text

shall prevail.

For the Government
of Romania

Marian — Citilin PREDOIU
Deputy Prime Minister,
Minister of Internal Affairs

Bucharest, /6 June 2025

For the Government
of the Republic of Bulgaria

Daniel MITOV
Minister of Interior

Sofia, ¥ June 2025
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ROMANIA

MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

Certifica prin prezenta cid domnul Marian Catélin Predoiu,
viceprim-ministru, ministrul afacerilor interne,
are depline puteri pentru a semna

Protocolul
intre Guvernul Romaéniei $i Guvernul Republicii Bulgaria
pentru modificarea Acordului intre Guvernul Roméniei $i Guvernul
Republicii Bulgaria privind cooperarea politieneasci transfrontaliera in
materie penald, semnat la Vidin la 19 mai 2009

EMILIAN-HORAfIWW HUREZEANU

MINISTRUL AFACERfLOR EXTERNE

Nr. 1921
Bucuresti, martie 2025




THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS
OF
THE REPUBLIC OF BULGARIA

CERTIFIES HEREBY THAT

Mr. DANIEL MITOV

Minister of Interior

is authorized by the Government of the Republic of Bulgaria to conduct negotiations and to
sign on behalf of the Government of the Republic of Bulgaria Protocol between the Government
of the Republic of Bulgaria and the Government of Romania Amending the Agreement between
the Government of the Republic of Bulgaria and the Government of Romania on Cross-border

Police Cooperation in Criminal Matters, signed in Vidin on 19 May 2009, subject to ratification.

Sofia, 09t July 2025

(signed) GEORG GEORGIEV

Verified translation:



MHUHUCTBPBHT HA BBHUIHHUTE PABOTH HA
PENYBJAHUKA BBJITAPHUA

YXOCTOBEPABA C HACTOSAIIETO, HE

JAAaBMEA MHTOB
MUHMCTBp Ha BLTPELIHUTE paGoTn

yIbJHOMOLLEeH oT [IpaBuTesnicTBOTO Ha PenyGanka Bbirapus fa nposese nNperopoprute
¥ fja MOANHMILE OT UMETO Ha IPaBUTENCTBOTO HA Peny6auka Buarapus [IpoTrokon Mexay
NpaBUTEJCTBOTO Ha Pemy6iuka Bwarapus u npaBaTencTsoro Ha PyMbHHA 3a
H3MeHeHHMe Ha Cnopa3yMeHHeTO MexAy MpaBHTEJACTBOTO Ha Peny6auka Bbbarapua #
IIPaBUTEJICTBOTO Ha PyMBbHHA 3a TPaHCTPAaHMYHO NOJIMIENCKO CBTPYAHUYECTBO II0
HaKa3aTeJHONpaBHH BBIPOCH, NOATNMCAaHO Ha 19 mait 2009 r. BbB BHANH, 1pH YCA0BHE
3a mocneABaua patTHGHUKaL U,

Codus, 09 roum 2025 r.
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